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CX 4/50.2  CL 2012/4-MAS 

Marzo de 2012 

 

A: Puntos de contacto Codex 

 Organizaciones internacionales interesadas 

 

DE: Secretaría de la Comisión del Codex Alimentarius, Programa Conjunto FAO/OMS sobre 

Normas Alimentarias 

 

ASUNTO: Distribución del informe de la 33.ª reunión del Comité del Codex 

sobre Métodos de Análisis y Toma de Muestras (REP12/MAS) 

 

A. ASUNTOS QUE SE SOMETEN A LA APROBACIÓN DE LA COMISIÓN EN SU 

35.º PERÍODO DE SESIONES: 

Proyecto de Directrices en el trámite 5 del Procedimiento 

1. Anteproyecto de principios para el uso del muestreo y el análisis en el comercio internacional de 

alimentos (sección sobre principios) (párr. 20, Apéndice IV). 

Métodos de Análisis y Muestreo 

2. Métodos de análisis en Normas del Codex que se encuentran en diferentes trámites, entre ellos los 

métodos de análisis para la sal de calidad alimentaria (párr. 23-60, Apéndice III) 

Los gobiernos y organizaciones internacionales interesadas que deseen proponer observaciones sobre los 

temas de los apartados 1, 2 y 3 deberán remitirlas por escrito a la dirección mencionada, de conformidad 

con el Procedimiento para la elaboración de normas y textos afines del Codex (Manual de procedimiento 

del Codex Alimentarius), antes del 15 de mayo de 2012. 
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RESUMEN Y CONCLUSIONES 

 

 

 

A continuación figuran el resumen y las conclusiones de los debates de la 33.ª reunión del 

Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y Toma de Muestras: 

Asuntos que se someten a la aprobación de la Comisión en su 35.º período de sesiones: 

El Comité: 

- Remitió al trámite 5 el Anteproyecto de principios para el uso del muestreo y el análisis 

en el comercio internacional de alimentos (sección sobre principios) 

(párr. 20, Apéndice IV) 

- Ratificó o modificó la situación de varios métodos de análisis y muestreo en normas del 

Codex, entre ellos los métodos de análisis para la sal de calidad alimentaria 

(párrs. 23-60, Apéndice II) 

Otras cuestiones de interés para la Comisión 

El Comité: 

- Acordó devolver al trámite 2/3 el anteproyecto de Principios para el uso del muestreo y 

el análisis en el comercio internacional de alimentos (excepto la sección sobre 

principios) (párr. 21) 

Asuntos remitidos a otros comités del Codex 

Comité sobre Principios Generales 

El Comité convino en las recomendaciones sobre el uso de métodos patentados en las 

normas del Codex para su inclusión en el Manual de procedimiento del Codex (párr. 78 del 

Apéndice V). 

Comité sobre Grasas y Aceites 

El Comité acordó pedir al CCFO que examinara los métodos para la determinación de la 

densidad relativa en varias normas y el eritrodiol + uvaol en los aceites de oliva y en los 

aceites de orujo de oliva, ya que los métodos actuales de la UIQPA ya no estaban 

disponibles (párr. 45 del Apéndice III) 
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REP12/MAS 

INTRODUCCIÓN 

1 El Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y Toma de Muestras celebró su 33.ª reunión en 

Budapest (Hungría) del 5 al 9 de marzo de 2012 por amable invitación del Gobierno de Hungría. Presidió la 

reunión el profesor Árpád Ambrus, Director General Adjunto de la Oficina Húngara de Inocuidad de los 

Alimentos. El Dr. Béla Kovacs, Catedrático de la Universidad de Debrecen, desempeñó las funciones de 

Vicepresidente. Asistieron 156 delegados y observadores de 56 Estados miembros y una Organización 

miembro (la Unión Europea, UE) así como 11 organizaciones internacionales. 

APERTURA DE LA REUNIÓN 

2 Inauguró la reunión el Dr. Endre Kardeván, Secretario de Estado del Ministerio de Desarrollo Rural. 

El Sr. Kardeván dio la bienvenida a los participantes en la 33.ª reunión del Comité y destacó la importancia 

de la labor del Comité como fundamento de la inocuidad y de las prácticas leales en el comercio de 

alimentos. Recordó que Hungría había servido como sede para las reuniones del Comité desde 1972, lo que 

demostraba su compromiso con el trabajo del Codex y, observando que había varios temas importantes 

previstos para debate, expresó sus mejores deseos por el éxito del trabajo de los delegados. 

División de competencias
1
 

3 El Comité tomó nota de la división de competencias entre la Unión Europea y sus Estados miembros, 

de acuerdo con el párrafo 5 del artículo II del Reglamento de la Comisión del Codex Alimentarius, expuesta 

en el documento CRD 3. 

APROBACIÓN DEL PROGRAMA (tema 1 del programa)
2
 

4 El Comité acordó considerar la actualización de las referencias en la lista de métodos de análisis en el 

Tema 7 del Programa (Otros trabajos y trabajos futuros) y aprobó el programa provisional como programa 

para la reunión. 

CUESTIONES REMITIDAS AL COMITÉ POR LA COMISIÓN Y OTROS COMITÉS DEL 

CODEX (tema 2 del programa)
3
 

5 El Comité observó que algunas cuestiones se presentaban a título informativo y que varios asuntos se 

examinarían en relación con otros temas del programa. 

Niveles máximos para el deoxinivalenol (DON) y sus derivados acetilados en los cereales y productos a 

base de cereales 

6 El Comité tomó nota de la imposibilidad de identificar métodos para los derivados acetilados del 

DON, ya que por el momento no se disponía de métodos de análisis validados. Observó igualmente que se 

necesitaba tener un nivel máximo para determinar un método de análisis adecuado. 

ANTEPROYECTO DE PRINCIPIOS PARA EL USO DEL MUESTREO Y EL ANÁLISIS EN EL 

COMERCIO INTERNACIONAL DE ALIMENTOS (tema 3 del programa)
4
 

7 El Comité recordó que en su última reunión se había acordado emprender el nuevo trabajo de elaborar 

el anteproyecto de principios para el uso del muestreo y el análisis en el comercio internacional de alimentos 

y que un grupo de trabajo electrónico presidido por Nueva Zelandia, con la asistencia de los Países Bajos y 

                                                 

 
1
  CRD 3 (División de competencias entre la Unión Europea y sus Estados Miembros con arreglo al párrafo 5 del 

artículo II del Reglamento de la Comisión del Codex Alimentarius, según figura en su Manual de procedimiento). 
2
  CX/MAS 12/33/1. 

3
  CX/MAS 12/33/2. 

4
  CX/MAS 12/33/3, CX/MAS 12/33/3-Add.1 (Comentarios de Argentina, Australia, Canadá, Colombia, Cuba, 

Kenya, Nueva Zelandia, Perú, Filipinas, República de Corea, Tailandia, ICUMSA, FIL), CRD 6 (Comentarios de la 

Unión Europea), CRD 7 (Comentarios del Brasil), CRD 8 (Comentarios de Mali), CRD 9 (Comentarios de la 

Argentina), CRD 12 (Comentarios de ICUMSA), CRD 15 (Informe del grupo de trabajo entre reuniones). 
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los Estados Unidos, elaboraría un proyecto a fin de distribuirlo en el trámite 3 y someterlo a examen en la 

reunión siguiente. 

8 El Comité expresó su agradecimiento a Nueva Zelandia, los Países Bajos y los Estados Unidos, así 

como al grupo de trabajo electrónico por su labor y observó que el sistema basado en la web para el grupo de 

trabajo electrónico resultaba bastante útil para los debates del mismo. 

9 El Comité acordó examinar en esta reunión solamente los principios con las notas adicionales, si 

resultaban esenciales, y convino en que la elaboración posterior del documento, como las notas explicativas 

y los ejemplos que resultasen útiles, deberían estudiarse en una fase ulterior. 

Discusión general 

10 El Comité debatió si el comercio de piensos tendría que incluirse en el ámbito de aplicación. A pesar 

del hecho de que algunas normas y textos del Codex abarcan los piensos, en la medida en que estos afectan a 

la inocuidad de los alimentos en la cadena alimentaria, la Comisión iba a debatir si los términos de referencia 

del Codex incluyen el comercio de piensos en general. Se recordó también que el documento del proyecto 

solo hacía referencia a los alimentos. Por tanto, el Comité acordó no incluir los piensos en el ámbito de 

aplicación. 

11 En respuesta a la pregunta de si los principios deberían o no aplicarse a los productos destinados a la 

elaboración ulterior y los destinados a la incorporación en otros alimentos pero no a la venta, se aclaró que 

los principios tenían carácter general y resultarían pertinentes, por ejemplo, en el caso de que una norma del 

Codex fuera de aplicación para los productos. 

12 El Comité observó que se debería definir claramente la relación entre el muestreo, el análisis y la 

evaluación de la conformidad y que debería utilizar con cautela los términos “riesgo” y “protección”, con un 

sentido diferente al de otras normas y textos del Codex. Se observó también la necesidad de examinar las 

definiciones. 

13 El Comité acordó establecer un grupo de trabajo durante la reunión en el que se utilizarían como 

idiomas el español, el francés y el inglés, con el fin de examinar y redactar nuevamente el texto a la luz de 

las observaciones recibidas. El Comité examinó el texto revisado que figura en el documento 

CRD 15 sección por sección. Además de las modificaciones editoriales, el Comité acordó los siguientes 

cambios. 

Introducción 

14 El Comité acordó incluir un nuevo párrafo (número 5) a los efectos de que el muestreo y análisis 

constituyen solo uno de los métodos mediante los cuales un exportador puede válidamente afirmar que tiene 

la seguridad de que los productos se ajustan a las especificaciones. Inicialmente este texto fue incluido en el 

Principio 9 pero era más apropiado en la introducción.  

Definiciones 

15 El Comité convino en las definiciones revisadas propuestas por el grupo de trabajo en el documento 

CRD 15. Se observó que se había suprimido la definición de las controversias, ya que el documento no tenía 

como finalidad abordar la solución de diferencias, sino prevenir su incidencia.  

Principio 1 

16 El Comité tomó nota de algunas propuestas de enmienda del texto sobre “las especificaciones del país 

importador”, con el fin de eliminar la referencia que se hace al país importador y reemplazarla con “las 

especificaciones del Codex”; en el sentido de hacer referencia a “especificaciones acordadas”, o de mantener 

solo “las especificaciones”, puesto que no son los países quienes comercian, sino las empresas de comercio. 

Sin embargo, el Comité acordó que las especificaciones de importación eran definidas por los gobiernos y, 

en consecuencia, mantuvo la referencia al país importador con el fin de evitar la confusión con las normas 

privadas. 

Principio 2 

17 El Comité acordó añadir “por todas las partes” al final de la frase y añadir como última frase “Los 

gobiernos deberían compartir entre sí toda la información pertinente utilizando un formato e idioma o 

idiomas convenidos de común acuerdo”, para mayor claridad. 
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Principio 3 

18 Un observador propuso sustituir “producto” por “alimento” puesto que no se definía “producto”. El 

Comité no lo aceptó porque se alteraría el significado del texto considerablemente. 

Principio 8 

19 Se hizo la observación de que este principio era tan general en su aplicación que se debería situar 

antes en el documento. Después de alguna discusión el Comité acordó colocar este principio a continuación 

del Principio 3. 

Estado del Anteproyecto de principios para el uso del muestreo y análisis en el comercio internacional 

de alimentos 

20 El Comité convino en remitir el anteproyecto de principios a la Comisión en su 35.º período de 

sesiones para su aprobación en trámite 5 (véase el Apéndice IV). 

21 El Comité acordó devolver el comentario al trámite 2/3 y elaborar los ejemplos más adelante. El 

Comité acordó que se estableciera un grupo de trabajo electrónico que desarrollaría su actividad en inglés 

para elaborar un proyecto de notas explicativas y estudiar los ejemplos que pudieran resultar útiles a efectos 

de su examen en la reunión siguiente. 

22 La presidencia del grupo de trabajo correspondería a Alemania con asistencia de Nueva Zelandia 

(especialmente en cuanto a la disponibilidad de un espacio de trabajo basado en la web), los Estados Unidos, 

los Países Bajos y el Japón. Varias delegaciones expresaron su interés por participar en el grupo de trabajo. 

RATIFICACIÓN DE LAS DISPOSICIONES SOBRE MÉTODOS DE ANÁLISIS EN LAS NORMAS 

DEL CODEX (tema 4 del programa)
5
 

23 La presentación del informe del grupo de trabajo corrió a cargo de su Presidente, Dr. Roger Wood 

(Reino Unido). El Comité examinó los métodos cuya ratificación se proponía y, además de los cambios 

editoriales, hizo las modificaciones y recomendaciones que se exponen a continuación (véanse los Apéndices 

II y III). 

Pescado y Productos Pesqueros: 

Norma para la salsa de pescado 

24 Para el nitrógeno en aminoácidos, se corrigieron las referencias a ambos métodos AOAC y se 

ratificaron los métodos utilizados para obtener el resultado mediante cálculo. El Comité tomó nota de los 

datos de validación proporcionados por Tailandia en el documento CRD 5 para la ampliación del ámbito de 

aplicación del método a la salsa de pescado, dado que el método se había pensado en un principio para los 

fertilizantes, y alentó a Tailandia a publicar los datos. 

25 En lo que se refiere al pH, el Comité recordó que el método AOAC 981.12 fue aprobado ya como tipo 

III para las frutas y hortalizas elaboradas. Se propuso aprobarlo como Tipo IV porque no existen estudios en 

colaboración para las salsas de pescado y debido a la dilución requerida para la medición del pH. No 

obstante, el Comité observó que la dilución no tiene efecto sobre el uso del método y lo ratificó como Tipo 

III.  

26 Para el cloruro de sodio, no se aprobó la referencia al Documento técnico de la FAO n.º 219, de 1981, 

dado que no resultaba fácilmente disponible. Aunque el AOAC 937.09 era actualmente un método de tipo II, 

se aprobó como Tipo IV al no existir estudios en colaboración para la salsa de pescado. Se formuló una 

enmienda resultante al estado de este método para las anchoas hervidas secas saladas. El AOAC 976.18 fue 

aprobado como Tipo II. Dado que el AOAC 976.19 es un método patentado, no fue aprobado y la decisión se 

aplazó hasta que se hubiese tratado la cuestión general de los métodos patentados (véase el tema 5 del 

programa). 

                                                 

 
5
 CX/MAS 12/33/4, CX/MAS 12/33/4-Add.1, CRD 1 (Informe del grupo de trabajo), CRD 5 (observaciones de 

Tailandia), CRD 11 (comentario de los métodos ISO para grasas y aceites), CRD 14 (observaciones de Australia - 

Aguas Minerales Naturales). 
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27 El método para la determinación de la histamina, que ya estaba aprobado para el pescado y los 

productos pesqueros, se confirmó como Tipo II, y se omitió la referencia a “otros métodos equivalentes 

científicamente validados” al no resultar coherente con el enfoque vigente para la aprobación de los métodos.  

Aditivos alimentarios: Norma para la sal de calidad alimentaria 

28 El Comité recordó que el Comité sobre Aditivos Alimentarios (CCFA) había pedido asesoramiento 

sobre la posibilidad de convertir los métodos para metales pesados y cobre en criterios y retener una lista de 

los métodos para otras disposiciones.  

29 El Comité convino en examinar los métodos específicos para metales pesados y el cobre para su 

aprobación y, al mismo tiempo, proponer criterios y evaluar estos métodos sobre la base de los NM 

especificados en el documento de trabajo. Los métodos individuales se examinaron, por lo tanto, como se 

describe a continuación. 

30 El Comité tomó nota de que varios métodos ESPA/CN habían sido actualizados y reemplazados por 

los métodos EuSalt. Los métodos que no se discuten en la presente sección fueron aprobados en la forma 

propuesta. En los métodos propuestos se hicieron las siguientes enmiendas y observaciones. 

31 Una delegación propuso que se reconsiderara la tipificación de los métodos, ya que varios métodos 

del Tipo II no eran recientes y debía estudiarse su sustitución por métodos más modernos, que eran 

actualmente del Tipo III. El Presidente recordó que se trataba de un problema general y que, en el marco del 

Codex, los métodos de referencia deberían ser ampliamente accesibles, lo que no siempre sucedía en el caso 

de los métodos más recientes, y también señaló que esta cuestión podría abordarse mediante el enfoque de 

criterios. 

32 El Comité no ratificó los métodos para halógenos y pidió al CCFA que aclarase si eran necesarios 

estos métodos, ya que en la norma no existían disposiciones para los halógenos. 

33 El Comité no ratificó los métodos siguientes en vista del riesgo asociado con el uso de sustancias 

químicas tóxicas: ISO 2481:1973 para los halógenos (dificultades relativas al mercurio); EuSalt/AS 007-

2005 para el potasio (dificultades relativas al mercurio), y EuSalt/AS 011-2005 para el arsénico (dificultades 

relativas a la piridina). Estos métodos se devolvieron al CCFA para un examen ulterior de los riesgos 

asociados con estos reactivos y de la posibilidad de utilizar otros métodos más saludables como los del Tipo 

II. El método EuSalt/005-2005 para el cobre también se devolvió al CCAS, dado que el uso de tetracloruro 

de carbono es restringido en algunos países.  

34 El Comité aprobó el EuSalt/As 008-2005, propuesto como Tipo III, en calidad de Tipo II, debido a 

que no se había aprobado el método EuSalt /AS 007-2005 propuesto como Tipo II y se consideró que era el 

de mayor disponibilidad entre los métodos del Tipo III. 

35 El Comité aceptó los criterios del método presentados en la Tabla 1 (CRD1) con una corrección en la 

recuperación de 80-110% para que fuese coherente con los valores utilizados en el Manual de procedimiento 

y examinó los métodos propuestos de conformidad con los criterios.  

36 El Comité tomó nota de que el método EuSalt/AS 015-2007 cumplía los criterios y lo ratificó como 

Tipo III para el cobre, el plomo y el cadmio. El Comité tomó nota de un comentario según el cual podía ser 

difícil utilizar el método ICP-OES en algunos países y pidió al CCFA que considerara si se podían 

recomendar métodos más ampliamente disponibles. En cuanto a los otros métodos para el cobre, el arsénico, 

el mercurio, el plomo y el cadmio, el estudio en colaboración se llevó a cabo a niveles demasiado bajos y, 

por lo tanto, la precisión era escasa y eran necesarios datos del estudio en colaboración para los niveles 

cercanos al MN (ML). Estos métodos fueron aprobados por lo tanto, como Tipo IV.  

37 Para el yodo, se aclaró que el método de la OMS/UNICEF/ICDD solo procedía para los productos 

enriquecidos con yodato y se aprobó como Tipo IV, ya que no se disponía de los resultados de estudios en 

colaboración. Los otros dos métodos fueron aprobados.  

Frutas y Hortalizas elaboradas 

Brotes de bambú enlatados 

38 Se acordó suprimir el ISO 2447:1998 para el estaño y aprobar el NMKL 126:1988 | ISO 17240:2004 

como Tipo III, ya que el método de referencia (Tipo II) es el AOAC 980.19. 
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Comité Coordinador para el Cercano Oriente 

39 Los métodos propuestos fueron aprobados con las siguientes excepciones. 

Harissa 

40 El Comité tomó nota de que la escala de colores Hunter se describía en un método patentado y pidió 

una aclaración al CCNEA sobre la referencia del método que se debía utilizar.  

Halwa con tahina 

41 Como los métodos propuestos para los azúcares y la acidez no eran aplicables a las disposiciones en 

cuestión, el Comité pidió al CCNEA que propusiera métodos pertinentes.  

Leche y productos lácteos 

Leches fermentadas 

42 La disposición fue corregida, se incluyó la referencia a la actualización del método de la FIL y de la 

ISO y el Tipo se modificó de IV a I, ya que la acidez total se expresa en ácido láctico, lo que implicaba un 

factor de conversión. El método 24:1964 de la FIL se eliminó ya que esta última lo retiró.  

Mezcla de leche condensada edulcorada desnatada y grasa vegetal 

Mezcla con bajo contenido de grasa de leche desnatada (descremada) condensada edulcorada y grasa vegetal 

43 Recordando que la disposición es para sólidos lácteos no grasos pero que los métodos aprobados 

determinan el total de sólidos no grasos, el Comité acordó que el principio correcto para los sólidos lácteos 

no grasos (MSNF) era el “Cálculo de contenido total de materia sólida, contenido de grasa y de azúcar”, 

como se había propuesto en la última reunión. 

Otras cuestiones 

44 El Comité acordó revocar el método EN para la vitamina C destinada a preparados para lactantes y 

para los jugos y néctares de frutas en la Norma 234 del Codex, ya que se había retirado y ya no estaba 

disponible.  

Grasas y aceites 

45 El Comité acordó aprobar las actualizaciones de las referencias de varios métodos para grasas y 

aceites propuestas por la AOCS y la ISO. Además se acordó pedir al Comité sobre Grasas y Aceites que 

examinara los métodos para la determinación de la densidad relativa en varias normas y el eritrodiol + uvaol 

en los aceites de oliva y en los aceites de orujo de oliva, ya que los métodos actuales de la UIQPA ya no 

estaban disponibles (véase el Apéndice III).  

46 Se señaló que cuando los métodos de la UIQPA u otros métodos que requerían actualización 

aparecían en normas elaboradas por comités suspendidos, dichos métodos deberían ser objeto de examen por 

el CCMAS. 

Aguas minerales naturales 

47 El Comité recordó que la Comisión había aprobado, en su 34.º período de sesiones, varios métodos 

para las aguas minerales naturales y acordó hacer las siguientes correcciones en cuanto a los principios: 

 ISO 11885:2007 para el borato: ICP-OES en lugar de ICP-MS 

 ISO 10304-1:2007 para el flúor y los nitratos: LC de iones en lugar de HPLC; para los nitritos: LC de 

iones-UV en lugar de HPLC. 

Parte 2. PLANES DE MUESTREO 

Frutas y hortalizas elaboradas 

Coco desecado 

48 El Comité aprobó el plan de muestreo y señaló que se basaba en la guía de las Directrices generales 

sobre muestreo y que este es el enfoque que en general deberían seguir los comités de productos. 
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49 En cuanto al plan de muestreo que debía revocarse, el Comité señaló que los métodos de muestreo de 

la ICC n.º 101.1960 aun estaban vigentes para el muestreo del trigo. Se acordó consultar al CCPFV si se 

podían retener estas instrucciones y aplicarlas al coco desecado. 

Pescado y productos pesqueros: salsa de pescado 

Normas regionales (Cercano Oriente) para la harissa y para la halva con tahina 

50 El Comité recordó que el CCMAS había aclarado en varias ocasiones que en las distintas normas no 

debe hacerse referencia a las Directrices generales sobre muestreo, ya que no establecen planes de muestreo 

sino instrucciones para seleccionar planes de muestreo, y alentó a los distintos comités a escoger los planes 

de muestreo apropiados. Por ello, se acordó que no se debían aprobar las disposiciones de muestreo en las 

normas citadas y que los comités debían examinar la elaboración de planes de muestreo concretos para los 

productos de que se trate. 

51 El Comité tomó nota de que esta aclaración correspondía a la pregunta del CCNEA sobre los planes 

de muestreo en las normas regionales para el humus con tahina, la tahina y el ful medames. 

52 El Comité expresó su agradecimiento al Dr. Wood y al grupo de trabajo por su excelente labor. Se 

acordó que en la siguiente reunión la ratificación de los métodos de análisis y muestreo se llevaría a cabo en 

la sesión plenaria. 

Nutrición y alimentos para regímenes especiales
6
 

Métodos de análisis para la fibra dietética 

53 El Comité recordó que, en su última reunión, había aprobado varios métodos de análisis para la fibra 

dietética propuestos por el Comité sobre Nutrición y Alimentos para Regímenes Especiales (CCNFSDU) y 

había acordado que un grupo de trabajo electrónico presidido por el Reino Unido examinara la elaboración 

de un árbol de decisiones con objeto de facilitar la selección entre los métodos disponibles para la fibra 

dietética. El Comité examinó el documento de debate sobre la selección de métodos de análisis para la 

determinación de la fibra dietética a través del uso de árboles de decisión (CX/MAS 12/33/4-Add.2), 

teniendo en cuenta las opciones presentadas en el grupo de trabajo sobre ratificación para abordar esta 

cuestión. 

54 El Comité acordó las siguientes enmiendas a la lista de métodos para la fibra dietética incluida en 

CODEX STAN 234. 

55 Se modificó el título de la última sección de la tabla de métodos sustituyéndolo por “Otros métodos 

que no hayan sido evaluados en estudios entre laboratorios”, ya que no había necesidad de hacer referencia a 

las directrices internacionales de la AOAC. En esta sección también se acordó que la primera entrada debería 

referirse a la “pared celular de las levaduras” en lugar de “todos los alimentos” dado que el método de 

Eurasyp sólo se aplica a la pared celular de las levaduras. 

56 Varias delegaciones y algunos observadores apoyaron la elaboración de guías para facilitar la 

selección de métodos, ya que la aprobación de muchos métodos del Tipo I podría inducir a confusión a los 

analistas, y se hicieron varias propuestas en cuanto a la posible utilización de las recomendaciones expuestas 

en el documento de trabajo: incluyendo el árbol de decisiones y el cuadro con algún texto explicativo en un 

documento aparte; el cuadro o parte de él como un anexo a la lista de los métodos, o insertar notas al pie de 

la lista de métodos para aclarar su aplicabilidad sobre la base de la información expuesta en el Apéndice IV 

del documento de trabajo.  

57 Otras delegaciones no apoyaron esa orientación en el marco del Codex ya que las recomendaciones 

adicionales podrían crear más confusión, limitar la elección de los laboratorios y dar lugar a obstáculos 

comerciales, y porque era preferible dejar la selección de métodos a los analistas, ya que la información 

adecuada sobre el alcance estaba disponible en la descripción de cada método. Estas delegaciones también 

recordaron que puesto que habían sido necesarios muchos esfuerzos para finalizar la lista de métodos, la 

elaboración de orientaciones sobre la selección de métodos probablemente iba a resultar un proceso a largo 

plazo. Observaron que el documento podría ser útil como referencia con algunas correcciones y podría 

utilizarse como base para la publicación en una revista científica, entendiendo que debía ser de libre y fácil 
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  CX/MAS 12/33/4-Add.2, CRD 16 (métodos de análisis para la fibra dietética). 
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disponibilidad. Algunos observadores comunicaron al Comité que sus organizaciones podrían considerar la 

publicación de tal documento. 

58 Algunas delegaciones señalaron que la publicación en una revista científica, incluso aunque estuviese 

fácilmente disponible, no reemplazaría la orientación sobre un texto del Codex en la lista de métodos o como 

un documento aparte. El Comité tomó nota de una propuesta de hacer referencia solamente a la tabla en el 

Anexo IV del documento de trabajo, que describe los tipos de muestras procedentes y los compuestos 

determinados por cada método.  

59 El Comité examinó la Tabla en el Apéndice IV del documento de trabajo y acordó realizar una serie 

de correcciones a la “Metodología de la fibra dietética - ¿Qué se mide y qué no se mide?” para cada uno de 

los métodos enumerados en la tabla y presentar una versión revisada como un CRD de manera estuviera 

disponible para todos los delegados. Se convino en que no se deberían añadir métodos adicionales puesto que 

el objetivo de la tabla era aclarar los componentes de fibra que debían analizarse conforme a los métodos 

actualmente adoptados.  

60 El Comité reconoció el valor de la información presentada en el CRD 16 como una herramienta que 

podría ayudar a la selección de métodos de análisis apropiados para la fibra dietética en un producto 

concreto. 

DISPOSICIONES SOBRE LA UTILIZACIÓN DE LOS MÉTODOS PATENTADOS EN LAS 

NORMAS DEL CODEX (tema 5 del programa)
7
 

61 El Comité recordó que en su 32.ª reunión había decidido iniciar un nuevo trabajo de elaboración de 

disposiciones para los métodos patentados en el Manual de procedimiento y había convenido en que un 

grupo de trabajo electrónico dirigido por el Reino Unido y Alemania definiera el término “método 

patentado”, preparara un proyecto de criterios para su inclusión en el Manual de procedimiento y lo 

sometiera a examen en la siguiente reunión. 

62 La delegación del Reino Unido, que presidió el grupo de trabajo electrónico, dio una explicación del 

texto, incluyendo una definición de los métodos patentados y el texto sobre estos métodos que iba a 

incorporarse en el Manual de procedimiento. La delegación comunicó también al Comité que en la Reunión 

Interinstitucional también se examinaban cuestiones correspondientes a los métodos patentados porque tales 

métodos se presentaban ante organizaciones de establecimiento de normas. 

63 El Comité expresó su agradecimiento al Reino Unido y al grupo de trabajo electrónico por su labor. 

Consideraciones generales 

64 El Comité tomó nota de las opiniones sobre la necesidad de considerar con cautela los métodos 

patentados, teniendo en cuenta que un método patentado ratificado como método de tipo I o II traería 

considerables ventajas comerciales al fabricante. Algunas delegaciones opinaron que un método patentado 

no se debería ratificar como método de tipo I o II debido a las dificultades que enfrentaban los analistas y a la 

preocupación respecto a la disponibilidad del método y/o el reactivo utilizado en el método en algunos 

países. Se observó que en el curso de la ratificación de los métodos en el CCMAS la tipificación de tales 

métodos se estudiaría cuidadosamente caso por caso.  

65 El Comité observó que, en ausencia de cualquier otro método, deberían tenerse en cuenta los métodos 

patentados adecuados, puesto que se debería ratificar al menos un método de análisis para asegurar el 

etiquetado, como en el caso de la determinación del gluten. 

66 Algunas delegaciones preguntaron si este principio se podía aplicar al trabajo de otros comités, tales 

como el Comité sobre Residuos de Medicamentos Veterinarios en los Alimentos (CCRVDF), el Comité 

sobre Residuos de Plaguicidas (CCPR) y el Comité sobre Higiene de los Alimentos (CCFH). Se aclaró que el 

principio se aplicaría directamente a la ratificación de métodos de análisis que son responsabilidad del 

CCMAS, aunque podría tener cierto impacto sobre el trabajo de otros comités. 

67 En lo que se refiere a la pregunta de cómo proceder en el caso de tener que ocuparse de más de un 

método patentado respecto a una sola disposición, el Comité señaló que si estos daban el mismo valor 

                                                 

 
7
  CX/MAS 12/33/5, CRD 4 (observaciones de Chile y la UE), CRD 10 (documento modificado), CRD 13 

(observaciones de China). 
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analítico, deberían ratificarse con el tipo III y uno de ellos con el tipo II y, si daban valores diferentes, solo 

uno de ellos debería ratificarse con el tipo I. 

68 El Comité acordó volver a redactar el documento, teniendo en cuenta las observaciones, para 

examinarlo revisado sección por sección según se presenta en el documento CRD 10. Además de las 

modificaciones editoriales, el Comité acordó los siguientes cambios. 

Definición del método patentado de análisis 

69 En lo que se refiere a la divulgación de información sobre el método, el Comité acordó sustituir “sin 

permiso expreso o licencia” por “de tal manera que no se disponga de otra fuente alternativa para acceder a 

estos”, puesto que la definición original era tan amplia que cualquier método que utilice productos químicos 

“normales” podría incluirse en su ámbito de aplicación. Se acordó también, para mayor claridad, reemplazar 

“restringen o limitan” por “que restringen o limitan, por decisión de su titular”. 

Requisitos 

70 Se modificó ligeramente el texto del párrafo introductorio para aclarar que los requisitos son de 

naturaleza general y no son tareas específicas del CCMAS. 

Párrafo a) 

71 El Comité acordó modificar el comienzo de la frase tal como sigue:”No debería ratificarse un método 

patentado si…” y los párrafos siguientes en consecuencia. El Comité también acordó que la última frase 

pasara a constituir un nuevo párrafo con una modificación en la parte final del modo siguiente:”deberá 

examinarse y podrá revisarse el estado del método patentado aprobado anteriormente”.  

Párrafo c) 

72 El Comité acordó reemplazar “variabilidad por lotes” por “el efecto que la variabilidad en la 

fabricación tiene...”, para mayor claridad. 

73 Una delegación propuso incluir que el cambio de contenido de un kit podía influir en las 

características del rendimiento y debería comunicarse. El Comité, haciendo hincapié en que este documento 

describe principios generales, acordó incluir el siguiente nuevo párrafo después del párrafo c): “Después de 

la ratificación, los cambios que influyan en las características de rendimiento deberán ser notificados al 

CCMAS para su examen”.  

Párrafo d) 

74 Una delegación opinó que un método patentado que se vaya a ratificar debía validarse. El Comité no 

aceptó la propuesta puesto que la enmienda dificultaría excesivamente la ratificación de un método patentado 

y observó que tales métodos no se ratificarían como métodos del tipo I, II o III, según se explica en la última 

frase. 

75 El Comité acordó añadir “Los resultados de esas investigaciones deberían ponerse a disposición del 

CCMAS” después de la primera frase para asegurar que el CCMAS pueda examinar el estado del método. 

Párrafo e) 

76 El Comité acordó sustituir “información patentada” por “propiedad intelectual”. 

Párrafo g) 

77 El Comité acordó cambiar el párrafo relativo a la actuación del CCMAS de la manera siguiente:”El 

CCMAS puede rechazar la ratificación de un método patentado en el caso de que las restricciones impuestas 

por la propiedad intelectual limiten indebidamente las investigaciones relativas a la determinación de sus 

propiedades, el alcance de las reclamaciones y la validez o desarrollo de mejoras tecnológicas”, observando 

que la ratificación de cualquier método de análisis, incluidos los patentados, no impide cualquier 

investigación futura. 

Estado de las disposiciones sobre la utilización de los métodos patentados en las normas del Codex 

78 El Comité acordó remitir el texto enmendado al Comité sobre Principios Generales para su 

ratificación e inclusión en el Manual de procedimiento en Principios para el establecimiento de métodos de 

análisis del Codex después de la sección de Criterios generales para la selección de métodos de análisis 

(véase el Apéndice V). 
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INFORME DE LA REUNIÓN ENTRE ORGANIZACIONES SOBRE MÉTODOS DE ANÁLISIS 

(tema 6 del programa)
8
 

79 El Secretario de la reunión entre organizaciones, Dr. Richard Cantrill (American Oil Chemists’ 

Society, AOCS), presentó el informe de la 24.ª reunión de organizaciones internacionales que trabajan en el 

ámbito de los métodos de análisis y muestreo, celebrada el 2 de marzo de 2012. Además de las cuestiones 

incluidas en el programa del Comité, en la reunión se trataron las actividades de las organizaciones 

participantes, algunas de las cuales se señalan más abajo. 

80 El Comité observó que la Guía al vocabulario internacional de términos básicos y generales de 

metrología (VIM) se había publicado en la página web de Eurachem y que en la reunión se reconoció la 

necesidad de ofrecer una lista de otras fuentes de términos. 

81 En la reunión se habían examinado aspectos del enfoque de criterios, tales como las implicaciones 

prácticas del enfoque de criterios en la adopción de métodos, la validación de un método parcialmente 

basado en criterios y la extensión del enfoque a los métodos del tipo 1, excepto los de veracidad.  

82 El Comité observó que el taller de la reunión y de MoniQA sobre la selección de los laboratorios 

adecuados para el control oficial, organizado antes de la reunión, había tenido un gran éxito, con una 

participación de más de 60 delegados, que fueron invitados a formular propuestas para un taller futuro que 

podría tener lugar en 2013. 

83 El Comité tomó nota de que en breve, antes de la próxima reunión del comité técnico CEN/TC 275, 

estará disponible para comentarios un informe sobre las actividades recientes del grupo de trabajo CEN TC 

275 WG 0. 

84 Respecto a las directrices para la validación de los métodos cualitativos, se señaló que bajo la 

dirección de la AOAC pronto se pondría a disposición en su página web el resultado del trabajo de dos 

grupos de expertos de ISO/TC 34/SC 16, AOAC Intl. y MoniQA/UIQPA para la formulación de 

observaciones públicas.  

85 Se informó al Comité de que la norma ISO 5725, reformulada como ISO 15725, se hallaba en una 

etapa temprana de elaboración. Se observó que un nuevo proyecto de la parte 1 estaría listo para debate en la 

reunión del comité técnico TC 69 que se celebraría en junio y que un anteproyecto de la parte 2 aparecería 

con referencias a la determinación de la precisión intermedia. 

86 En la reunión se recordó a los miembros que actualizaran y mantuvieran sus referencias en la Norma 

CODEX STAN 234-1999, en caso de ser necesario. 

87 El Comité expresó su aprecio a las organizaciones internacionales participantes en la reunión 

interinstitucional por su contribución a su labor y por la organización del taller conjunto de la reunión y de 

MoniQA, así como a la Oficina Húngara de Inocuidad de los Alimentos por haber servido de anfitriona para 

la reunión. Se observó que la siguiente reunión entre organizaciones se celebraría antes de la 34.
a
 reunión del 

Comité. 

88 El Comité observó que en el documento sobre “El enfoque de criterios del Codex aplicados a métodos 

de definición operacional”, anexo al CRD 2, se ofrecía alguna información útil, y que en el futuro el Comité 

tal vez consideraría esta cuestión. 

89 El Comité acordó pedir a la reunión entre organizaciones que preparase un breve documento de 

debate sobre cuestiones de muestreo para su examen en la siguiente reunión, teniendo en cuenta la 

información contenida en CRD 12. 

OTROS ASUNTOS Y TRABAJOS FUTUROS (tema 7 del programa) 

Actualización de la referencias en la lista de métodos de análisis 

90 La delegación del Brasil señaló que había varios métodos aprobados que ya no estaban en uso o que 

era necesario actualizar, que en algunas directrices la referencia a documentos elaborados por otras 

organizaciones también debería revisarse y propuso examinar la cuestión en la reunión siguiente.  
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REP12/MAS  10 

 

91 La Secretaría recordó que, aunque las actualizaciones de los métodos eran responsabilidad del comité 

pertinente si se encontraba activo, el CCMAS podía revisar los métodos cuando los comités se suspendían, 

tal como estaba sucediendo con los métodos para la leche y los productos lácteos, que se actualizaban con 

regularidad. Se observó asimismo que las organizaciones de establecimiento de normas proporcionaban al 

Comité su información más reciente para su examen en el marco del tema sobre ratificación. 

92 El Comité acordó que el Brasil preparara un documento de debate sobre la actualización de las 

referencias a los métodos de análisis y otros textos, para su examen en la reunión siguiente.  

Otras cuestiones 

93 Respondiendo a una pregunta sobre la información facilitada en el informe de la reunión entre 

organizaciones sobre el trabajo emprendido en el BIPM referente al papel desempeñado por la metrología en 

microbiología, se observó que la información también podría ser pertinente para las cuestiones generales 

sobre los métodos de análisis y muestreo, mientras que el trabajo sobre los métodos microbiológicos era 

responsabilidad del Comité sobre Higiene de los Alimentos. Se tomó nota de que en la reunión siguiente se 

ofrecería información actualizada sobre el trabajo del BIPM por medio de la reunión entre organizaciones.  

94 La delegación de Marruecos expresó su opinión de que se necesitaba una orientación práctica acerca 

de la aplicación de las Directrices generales sobre el muestro, o que las Directrices tendrían que simplificarse 

para facilitar su utilización. El presidente indicó que mediante la elaboración de ejemplos en el marco de los 

Principios para el uso del muestreo y el análisis en el comercio internacional de alimentos se pretendía 

responder a esta necesidad de dar orientación sobre el muestreo a los países miembros.  

FECHA Y LUGAR DE LA PRÓXIMA REUNIÓN (tema 8 del programa) 

95 El Comité tomó nota de que su reunión siguiente estaba programada en Hungría del 4 al 8 de marzo 

de 2013, a la espera de la confirmación final por parte del país anfitrión y la Secretaría del Codex. 
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DOCUMENTO 
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Aprobación de métodos de análisis en las normas 
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Codex 

Alimentarius en su 

35.º período de 
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Párrs. 23-60 

Apéndice II 

Anteproyecto de principios para el uso del 

muestreo y el análisis en el comercio 

internacional de alimentos (sección sobre 

principios) 

5 
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Codex 

Alimentarius en su 

35.º período de 
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Párr. 20 

Apéndice IV 
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internacional de alimentos (excepto la sección 

sobre principios) 

2/3 
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CCMAS 

Párr. 21 

La utilización de los métodos patentados en las 

normas del CODEX 
PM 

27.ª reunión del 

CCGP 

Gobiernos 

Comisión del 

Codex 

Alimentarius en su 

35.º período de 

sesiones, 

Párr. 78 

Apéndice V 

 

 



REP12/MAS – Apéndice I 12 

 

APÉNDICE I 

 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTE DES PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

 

 

 

 
Chairperson: 

Président: 

Presidente: 

 

 

 

 

 

 

 

Vice-Chairperson: 

Vice-Président: 

Vicepresidente: 

 

 

 

 

 

Prof. Dr. Árpád Ambrus 

Hungarian Food Safety Office 

Tábornok utca 2. 

Budapest, HU-1143 

T: +36 1 439 0356 

F: +36 1 387 9400 

e-mail: arpad.ambrus@mebih.gov.hu 

 

 

 

Prof. Dr. Béla Kovács 

associate professor 

University of Debrecen, Center for Agricultural 

and Applied Economic Sciences 

Institute of Food Science, Quality Assurance and 

Microbiology 

Böszörményi Street 138, Debrecen 

Böszörményi u.138. HU-4032 Debrecen 

T: +36305476600 

F: +3652417572 

e-mail: kovacsb@agr.unideb.hu 

 

 

 

MEMBER COUNTRIES 

PAYS MEMBRES 

PAÍSES MIEMBROS 

AUSTRALIA 

AUSTRALIE 

AUSTRALIA 

Mr Richard Coghlan 

National Measurement Institute 

Department of Industry, Innovation, Science, Research and 

Tertiary Education 

PO Box 385 PYMBLE NSW 2073 AUSTRALIA 

Tel.: +61 2 9449 0161 

Fax: +61 2 9449 1653 

e-mail: richard.coghlan@measurement.gov.au 

Ms Karina Budd 

Manager Residue Chemistry&Laboratory Performance 

Evalution Section 

Department of Agriculture, Fisheries and Forestry – 

Biosecurity 

GPO Box 858. CANBERRA ACT 2601 AUSTRALIA 

Tel.: +61 2 6272 5795 

Fax: +61 2 6272 4023 

e-mail: karina.budd@daff.gov.au 

 

 

Ms Judith Smart 

Accreditation Advisor – Chemical Testing 

National Association of Testing Authorities Australia 

Level 1 675 Victoria St. Abbotsford Victoria 3067 

Melbourne, Australia 

Tel.: +61 3 9274 8200 

Fax:+61 3 9421 0887 

e-mail: judy.smart@nata.com..au 

AUSTRIA 

AUTRICHE 

AUSTRIA 

Mr Thomas W. Kuhn 

Head of Department Veterinary Drugs, Hormones and 

Contaminants 

Austrian Agency for Health and Food Safety – Department 

Veterinary Drugs, Horrmones and Contaminants 

Spargelfeldstrasse 191, A-1220 Vienna 

Tel.: +43-0-50555-32600 

+43-0-50555-32630 

e-mail: thomas.kuhn@ages.at 

mailto:arpad.ambrus@mebih.gov.hu
mailto:richard.coghlan@measurement.gov.au
mailto:karina.budd@daff.gov.au
mailto:judy.smart@nata.com..au
mailto:thomas.kuhn@ages.at


REP12/MAS – Apéndice I 13 

 

BELGIUM 

BELGIQUE 

BÉLGICA 

Mr Rudi Vermeylen 

Laboratories Administration 

Belgian Federal Agency for the Safety of the Food Chain  

AC-Kruidtuin-Food Safety Center, Kruidtuinlaan 55B 

1000 Brussels 

Tel.:+32-22118732 

Fax:+32-22118739 

e-mail: rudi.vermeylen@favv.be  

BRAZIL 

BRÉSIL 

BRASIL 

Mrs Maria De Fátima Araújo Almeida Paz 

Chemist-National Agriculture Laboratory 

Ministry of Agriculture, Liverstock and Supply 

Av. Almirante Barroso 5384, Castanheira- Zip Code- 

66645-250 Belém PA, Brazil 

Tel.:+55-91-3243-3355 

Fax:+55- 91-3243-3355 

e-mail: maria.paz@agricultura.gov.br 

Mrs Marta Severo 

Agropecuary Federal Fiscal 

Ministry of Agriculture Liverstock and Supply 

Av. Farrapos, nº 285, sala 604, CEP:90220-004 

Pôrto Alegre/ RS, Brasil 

Tel.: (+ 55) 51 32482133 

Fax: (+ 55) 51 32482133 

e-mail: mpfsevero@gmail.com 

Mrs Lígia Schreiner 

Regulation National Health Surveillance Specialist 

National Health Suveillance Agency- Anvisa 

IA Trecho 5 Area Especial 57, Bloco D, 2º andar 

Brasilia-DF / Brasil 

Tel.: (+ 55) 6134625399 

Fax: (+ 55) 6134625315 

e-mail: ligia.schreiner@anvisa.gov.br; 

alimentos@anvisa.gov.br 

Mrs Lina Oliveras 

Chemical engineer 

Fundação de Ciência e Tecnologia 

Rua Washington Luiz, 675 

Porto Alegre, Brasil 

Tel: (+ 55) 51 3287 2087 

Fax: (+ 55) 51 3287 2080 

e-mail: lina@cientec.rs.gov.br  

CABE VERDE 

CAP-VERT 

CABO VERDE 

Mr Vlademir Silva 

General Inspector 

IGAE (General Inspection of Economics Activities) 

Av. Cidade Lisboa , Fazenda  

Praia, Cabo Verde 

Tel.: (+238) 02604801 / 14   9816977 

Fax: (+238) 02625010 

e-mail: Vlademir.silva@mtie.gov.cv 

CANADA 

CANADA 

CANADÁ 

Mr Jeffrey Michael van de Riet 

National Chemistry Manager 

Canadian Food Inspection Agency 

1992 Agency Drive 

Dartmouth, Nova Scotia, Canada 

Tel: (+902)426-3245 

Fax: (+902)426-0314 

e-mail: jeffrey.vanderiet@inspection.gc.ca 
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 Apéndice II 

 

SITUACIÓN DE LA RATIFICACIÓN DE LOS MÉTODOS DE ANÁLISIS 

Y TOMA DE MUESTRAS 

A. Pescado y productos pesqueros 

B. Aditivos alimentarios 

C. Frutas y hortalizas elaboradas 

D. Comité Coordinador para el Cercano Oriente 

E. Leche y productos lácteos 

F. Nutrición y alimentos para regímenes especiales 

G. Grasas y aceites 

H. Aguas minerales naturales 

I. Métodos que ya no están disponibles 
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A. COMITÉ DEL CODEX SOBRE PESCADO Y PRODUCTOS PESQUEROS 

Norma para la salsa de pescado 

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo 

Salsa de pescado Nitrógeno total AOAC 940.25 Digestión Tipo I 

Salsa de pescado Nitrógeno en 

aminoácidos 

AOAC 920.04 y 

AOAC 920.03 

Método de titulación por 

determinación del 

formaldehído 

 

Sustracción por nitrógeno 

amoniacal 

(método del óxido de 

magnesio) 

Tipo I 

 

Salsa de pescado pH AOAC 981.12 

 

Electrometría Tipo III 

El pH se medirá en una muestra de salsa de pescado 

diluida con agua a 1:10 utilizando un medidor de 

pH. Es necesario diluir la salsa de pescado debido a 

la alta carga iónica de la salsa sin diluir. 

Salsa de pescado Cloruro sódico AOAC 937.09 Valorimetría Tipo IV 

Salsa de pescado Cloruro sódico AOAC 976.18 Potenciometría Tipo II 

Salsa de pescado Cloruro sódico AOAC 976.19 Método de tira indicadora No aprobado, en tanto que se trata de un “método 

patentado” y se dispone de métodos alternativos 

Salsa de pescado Histamina AOAC 977.13 Fluorimetría Tipo II 

Nota: Enmienda resultante a los métodos para el cloruro sódico en anchoas hervidas secas saladas (AOAC 937.09) 

B. COMITÉ SOBRE ADITIVOS ALIMENTARIOS  

Proyecto de revisión de la Norma para la sal de calidad alimentaria  

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Sulfato ISO 2480:1972 Gravimétrico Tipo II  

Sal de calidad 

alimentaria 

Sulfato EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES Tipo III 

Sal de calidad 

alimentaria 

Sulfato EuSalt/AS 018-2005 Cromatografía iónica Tipo III 

Sal de calidad 

alimentaria 

Halógenos  ISO 2481:1973 Mercurimetría No aprobado. Devolución al CCFA por no estar 

previstos los halógenos en la Norma y por 

inquietudes sobre la inocuidad respecto de un 

reactivo en el método 
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PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Halógenos EuSalt/AS 016-2005 Potenciometría No aprobado. Devolución al CCFA por no estar 

previstos los halógenos en la Norma 

Sal de calidad 

alimentaria 

Halógenos EuSalt/AS 018-2005 Cromatografía iónica No aprobado. Devolución al CCFA por no estar 

previstos los halógenos en la Norma 

Sal de calidad 

alimentaria 

calcio y magnesio ISO 2482:1973 volumetría 

complexométrica 

Tipo II 

Sal de calidad 

alimentaria 

calcio y magnesio EuSalt/AS 009-2005 espectrofotometría de 

absorción atómica con 

llama 

Tipo III 

Sal de calidad 

alimentaria 

calcio y magnesio EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES Tipo III 

 

Sal de calidad 

alimentaria 

Potasio EuSalt/AS 007-2005 Volumetría No aprobado. Devolución al CCFA por inquietudes 

sobre la inocuidad respecto de un reactivo en el 

método 

Sal de calidad 

alimentaria 

Potasio EuSalt/AS 008-2005 espectrofotometría de 

absorción atómica con 

llama 

Tipo II 

 

Sal de calidad 

alimentaria 

Potasio EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES Tipo III 

Sal de calidad 

alimentaria 

Cobre EuSalt/AS 005-2005 Fotometría No aprobado. Inquietud sobre la disponibilidad de 

tetracloruro de carbono; véase el anexo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Cobre EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES Tipo III; véase el anexo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Arsénico EuSalt/AS 011-2005 Fotometría No aprobado. Devolución al CCFA debido a una 

inquietud sobre la inocuidad respecto del uso de 

piridina en el método; véase el anexo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Arsénico EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES Tipo IV; véase el anexo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Mercurio EuSalt/AS 012-2005 Espectrometría por 

absorción atómica de 

vapor frío 

 

Tipo IV; véase el anexo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Plomo EuSalt/AS 013-2005 Espectrometría de 

absorción atómica con 

llama 

 

Tipo IV; véase el anexo 

 



REP 12/MAS Apéndice II  28 

 

 

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Plomo EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES Tipo III; véase el anexo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Cadmio EuSalt/AS 014-2005 Espectrometría de 

absorción atómica con 

llama 

Tipo IV; véase el anexo 

 

Sal de calidad 

alimentaria 

Cadmio EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES Tipo III; véase el anexo 

Sal de calidad 

alimentaria 

Yodo EuSalt/AS 002-2005 Valorimetría con tiosulfato 

sódico 

Tipo II 

 

Sal de calidad 

alimentaria 

Yodo Método 

OMS/UNICEF/ICCIDD
1
 

Valorimetría con tiosulfato 

sódico 

Tipo IV 

Sólo aplicable a un producto que haya sido 

enriquecido con yodato 

Sal de calidad 

alimentaria 

Yodo EuSalt/AS 019-2009 ICP-OES Tipo III 

C. COMITÉ DEL CODEX SOBRE FRUTAS Y HORTALIZAS ELABORADAS 

Norma para brotes de bambú enlatados 

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo  

Brotes de bambú en 

conserva 

Estaño NMKL 126:1988| 

ISO 17240:2004 

Espectrofotometría de 

absorción atómica con 

llama 

Tipo III 

Nota: En su 24.ª reunión, el CCPFV (2006) acordó suprimir el método ISO 2447:1998 de la Norma para las frutas y hortalizas encurtidas en atención a la solicitud 

del CCMAS para que se aclarara el motivo del uso de dicho método y para que se considerara el uso del Método general del Codex AOAC 980.19 (Tipo II) 

(ALINORM 07/30/27, Apéndice II). 

  

                                                 

 
1  Assessment of iodine deficiency disorders and monitoring their elimination. A guide for programme managers (disponible sólo en inglés). Tercera edición, Anexo 1:Titration method for determining 

salt iodate and salt iodine content. Organización Mundial de la Salud, Ginebra, 2007. El informe está disponible en la dirección 

http://www.who.int/nutrition/publications/micronutrients/iodine_deficiency/WHO_NHD_01.1/en/index.html. 
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D. COMITÉ COORDINADOR PARA EL CERCANO ORIENTE 

Norma regional para la harissa 

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo  

Harissa 
Acidez ISO 750:1998 Valorimetría Tipo I 

Harissa Extracto seco - 

sólidos solubles 

ISO 2173:2003 Refractometría Tipo I 

Harissa Ceniza insoluble 

en ácido 

ISO 763:2003 Gravimetría Tipo I 

Harissa Color Método de Hunter Lab  No aprobado. Se pedirá al CCNEA que proponga 

un método con referencias adecuadas 

Norma regional para la halva con tahina  

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo 

Halva con tahina Humedad AOAC 925.45| 

AACC Intl 44.60.01  

Gravimetría Tipo I 

Halva con tahina Grasa AOAC 963.15 Gravimetría Tipo I 

Halva con tahina Ceniza AOAC 900.02| 

AACC Intl 8.14.01 

Gravimetría Tipo I 

Halva con tahina Azúcares  (cuantifi

cados como 

sacarosa) 

AOAC 930.15  Método propuesto no aprobado. Se pedirá al 

CCNEA que proponga un método apropiado 

Halva con tahina Acidez AOAC 900.02  Método propuesto no aprobado. Se pedirá al 

CCNEA que proponga un método apropiado 
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E. COMITÉ DEL CODEX SOBRE LA LECHE Y LOS PRODUCTOS LÁCTEOS 

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo propuesto 

Leches fermentadas Acidez total 

expresada en 

porcentaje de ácido 

láctico 

ISO/TS 11869| 

IDF/RM 150: 2012 

Potenciometría, valoración 

a pH 8,30 

 

Tipo I 

Mezcla de leche 

desnatada 

(descremada) 

condensada 

edulcorada y grasa 

vegetal 

Extracto seco no 

graso (ESNG)
2
 

ISO 6734|FIL 15:2010 Cálculo de contenido total 

de materia sólida, 

contenido de grasa y de 

azúcar 

Tipo IV 

Mezcla con bajo 

contenido de grasa 

de leche desnatada 

(descremada) 

condensada 

edulcorada y grasa 

vegetal 

ESNG
2
 ISO 6734|FIL 15:2010 Cálculo de contenido total 

de materia sólida, 

contenido de grasa y de 

azúcar 

Tipo IV 

F. COMITÉ DEL CODEX SOBRE NUTRICIÓN Y ALIMENTOS PARA REGÍMENES ESPECIALES 

Métodos de análisis relativos a la fibra dietética: Directrices para el uso de declaraciones nutricionales y de propiedades saludables: Tabla de condiciones para 

las declaraciones 

Otros métodos
(2) 

que no hayan sido evaluados en estudios interlaboratorio 

Pared 

celular 

de las 

levadu-

ras 

Glucanos y mananos insolubles de la pared celular de las levaduras 

(solo para la pared celular de las levaduras) 

Eurasyp (European association for 

specialty yeast product, Asociación 

Europea para los Productos de 

Levadura de Especialidad) – LM 

Bonanno. Biospringer - 2004 - versión 

en línea: 

http://www.eurasyp.org/public.techniq

ue.home.screen. 

Químico y 

HPAEC-PAD 

Tipo IV  

                                                 

 
2
  El contenido de materia sólida y ESNG en la leche incluye agua de cristalización de lactosa. 
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G. COMITÉ DEL CODEX SOBRE GRASAS Y ACEITES 

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo 

Grasas y aceites Butilhidroxianisol, 

butilhidroxitolueno, 

tertbutilhidroquinona y 

propilgalato 

 

AOAC 983.15 o  

AOCS Ce 6-86 (09) 

 

Cromatografía líquida Tipo II 

Grasas y aceites no 

regulados por normas 

individuales 

Índice de Acidez ISO 660:2009 o  

AOCS Cd 3d-63 (09) 

Valorimetría Tipo I 

Grasas y aceites no 

regulados por normas 

individuales 

Cobre y hierro AOAC 990.05 

ISO 8294:2007 

o AOCS Ca 18b-91 (09) 

(método general del Codex) 

Espectrofotometría de 

absorción atómica (horno 

directo de grafito) 

Tipo II 

Grasas y aceites no 

regulados por normas 

individuales 

Índice de peróxido AOCS Cd 8b-90 (11) 

ISO 3961:1996 

Valorimetría 

 utilizando iso-octano 

Tipo I 

Grasas animales 

especificadas 

Índice de yodo (IV) ISO 3961: 1996  

o AOAC 993.20 

o AOCS Cd 1d-92 (09) 

Valorimetría de Wijs Tipo I 

Grasas animales 

especificadas 

Índice de peróxido AOCS Cd 8b-90 (11) 

ISO 3961:1996 

Valorimetría utilizando iso-

octano 

Tipo I 

Grasas animales 

especificadas 

Índice de 

saponificación 

ISO 3657:2002 o  

AOCS Cd 3d-25 (11) 

Valorimetría Tipo I 

Grasas animales 

especificadas 

Materia insaponificable ISO 3596:2000  

o ISO 18609: 2000;   

o AOCS Ca 6b-53 (11) 

Valorimetría previa extracción 

con éter dietílico 

Tipo I 

Aceites vegetales 

especificados 

Acidez ISO 660: 2009  

o AOCS Cd 3d-63 (09) 

Valorimetría Tipo I 

Aceites vegetales 

especificados 

Densidad aparente ISO 6883: 2007, Con el 

factor de conversión 

adecuado o AOCS Cc 10c-

95 (09) 

 

 

Picnometría Tipo I 

Aceites vegetales 

especificados 

Índice de Crismer AOCS Cb 4-35 (09) y 

AOCS Ca 5a-40 (12) 

Turbidez Tipo I 
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PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo 

Aceites vegetales 

especificados 

Rangos de composición 

de ácidos grasos de la 

CGL 

ISO 5508: 1990  

e ISO 12966-2:2011;  

o AOCS Ce 2-66 (09)  

y Ce 1-62 (09) o Ce 1h-05 

(09) 

Cromatografía de gases de los 

ésteres metílicos 

Tipo II 

Aceites vegetales 

especificados 

Impurezas insolubles ISO 663:2007 Gravimetría Tipo I 

Aceites vegetales 

especificados 

Índice de yodo (IV) Wijs - ISO 3961:2009;  

o AOAC 993.20;  

o AOCS Cd 1d-92 (09);  

o NMKL 39 (2003) 

Valorimetría de Wijs
3
 Tipo I 

Aceites vegetales 

especificados 

Índice de peróxido 

(PV) 

AOCS Cd 8b-90 (11);  

o ISO 3960: 2007 

Valorimetría  Tipo I 

Aceites vegetales 

especificados 

Índice de 

saponificación (SV) 

ISO 3657: 2002;  

o AOCS Cd 3-25 (11) 

Valorimetría Tipo I 

Aceites vegetales 

especificados 

Contenido de esteroles ISO 12228: 1999;  

o AOCS Ch 6-91 (11) 

Cromatografía de gases Tipo II 

Aceites vegetales 

especificados 

Materia insaponificable ISO 3596: 2000;  

o ISO 18609: 2000;  

o AOCS Ca 6b-53 (11) 

Gravimetría  Tipo I 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Acidez, libre (índice de 

acidez) 

ISO 660:2009  

o AOCS Cd 3d-63 (09) 

Valorimetría Tipo I 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Diferencia entre 

contenido real y teórico 

de triglicéridos con 

ECN 42 

COI/T.20/Doc. n.º 20  

o AOCS Ce 5b-89 (11) 

 

Análisis de los triglicéridos 

mediante HPLC y cálculo 

Tipo I 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Ácidos grasos en la 

posición 2 de los 

triglicéridos 

 

ISO 6800:1997  

o AOCS Ch 3-91 (11) 

Cromatografía de gases Tipo I 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Impurezas insolubles en 

petróleo ligero 

ISO 663:2007 Gravimetría Tipo I 

                                                 

 
3
  Es posible calcular el índice de yodo a partir de los datos de composición en ácidos grasos obtenidos por cromatografía de gases utilizando, por ejemplo, AOCS Cd 1b-87 (09). 
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PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Notas y tipo 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Índice de yodo ISO 3961:2009  

o AOAC 993.20  

o AOCS Cd 1d-92 (97)  

o NMKL 39 (2003) 

Valorimetría de Wijs Tipo I 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Índice de peróxido ISO 3960:2007  

o AOCS Cd 8b-90 (11) 

Valorimetría Tipo I 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Índice de 

saponificación 

ISO 3657:2002 o  

AOCS Cd 3d-25 (11) 

Valorimetría Tipo I 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Composición de 

esteroles y total de 

esteroles 

COI/T.20/Doc. n.º 10  

o ISO 12228:1999  

o AOCS Ch 6-91 (11) 

Cromatografía de gases Tipo I 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Contenido de ácidos 

grasos trans  

COI/T.20/Doc no. 17  

o ISO 15304:2002  

o AOCS Ch 2a-94 (11) 

Cromatografía de gases de los 

ésteres metílicos 

Tipo II 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Materia insaponificable ISO 3596:2000  

o ISO 18609:2000  

o AOCS Ca 6b-53 (11) 

Gravimetría Tipo I 

Aceites de oliva y aceites 

de orujo de oliva 

Contenido de cera COI/T.20/Doc. n.º 18  

o AOCS Ch 8-02 (11) 

Cromatografía de gases Tipo II 
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H. AGUAS MINERALES NATURALES 

Criterios aplicables a las sustancias relacionadas con la salud en la Norma para las aguas minerales naturales  

Disposición 

 

ML 

(mg/L) 

Intervalo 

mínimo 

aplicable 

(mg/L) 

LD 

(mg/L) 

LC 

(mg/L) 

Precisión 

RSDR (%) 

inferior a 

Recuper

ación 

(%) 

Métodos propuestos 

que cumplen los 

criterios 

Principio 

Borato  5 3,1 0,5 1 25 97-103 ISO 9390:1990 

ISO 11885:2007 

ISO 17294-2:2003 

Espectrofotometría 

ICP-OES 

ICP-MS
4
  

Fluoruro 1,0 0,52 0,1 0,2 32 97-103 ISO 10304-1:2007 

ISO 10359-1:1992 

(fluoruro disuelto) 

ISO 10359-2:1994  

(Vínculo inorgánico) 

LC de iones   

Sonda electroquímica  

 

Digestión, destilado 

 

 

Nitrato 50 37 5 10 18 98-102 ISO 10304-1:2007 

ISO 13395:1996 

ISO 7890-3:1988 

LC de iones   

CFA, FIA, espectrofotometría  

Espectrofotometría 

Nitrito 0,1 

 

 

0,03 0,01 0,02 44 95-105 ISO 10304-1:2007 

ISO 13395:1996 

ISO 6777:1984 

LC de iones UV 

CFA, FIA, espectrofotometría 

espectrofotometría 

I. MÉTODOS QUE DEBEN REVOCARSE DE LA NORMA DEL CODEX STAN 234  

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO Nota 

Productos a base de 

grasa láctea 

Grasa láctea IDF 24:1964 Gravimetría (cálculo a 

partir del contenido de 

sólidos no grasos y agua) 

 

Jugos y néctares de 

fruta 

Vitamina C EN 14130:2004 HPLC  

Preparados para 

lactantes 

Vitamina C EN 14130:2003 HPLC  

 

                                                 

 
4
 Se determina el total de boro. 
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  Anexo 

Valores de los criterios de método para el cobre, el arsénico, el mercurio, el plomo y el cadmio en la sal 

de calidad alimentaria 

Cuadro 1: Enfoque de los criterios que comprende los métodos apropiados 

Disposició

n 

ML 

(mg/kg

) 

Mínimo 

aplicabl

e 

nivel 

(mg/kg) 

LD 

(mg/kg

) 

LC 

(mg/kg

) 

Precisió

n 

RSDR 

(%) 

 

Recuper

ación 

(%) 

Métodos 

propuestos que 

cumplen los 

criterios 

Principio 

Cobre 2 1,1 0,2 0,4 29 80-110 EuSalt/AS 015-

2007 

ICP-OES 

Arsénico 0,5 0,2 0,05 0,1 36 80-110   

Mercurio 0,1 0,03 0,01 0,02 45 80-110   

Plomo 2 1,1 0,2 0,4 29 80-110 EuSalt/AS 015-

2007 

ICP-OES 

Cadmio 0,5 0,2 0,05 0,1 36 80-110 EuSalt/AS 015-

2007 

ICP-OES 

Cuadro 2: Métodos cuya aprobación se propone, pero que precisan otras documentaciones o validaciones: 

Disposición Método Principio Resultados del estudio en 

colaboración 

Observaciones 

Cobre EuSalt/AS 

005-2005 

 

Fotometría  

Nota: El 

uso del 

tetraclorur

o de 

carbono es 

restringido  

13 laboratorios 

4 Niveles bajos: 

0,02 - 0,054 mg/kg, por lo 

tanto 

 RSD R alta (43-77%) 

El estudio en colaboración no es 

válido, ya que se ha realizado en 

niveles demasiado bajos y, por lo 

tanto, la precisión es escasa. El 

método podría ser aceptable; sin 

embargo, es necesario documentar los 

niveles cercanos al ML.  

Arsénico EuSalt/AS 

011-2005  

Fotometría 

 

17 laboratorios 

3 Niveles bajos:  

0,005 - -0,0024 mg/kg, por lo 

tanto 

 RSD R alta (210-680%) 

Véase supra. 

Arsénico EuSalt/AS 

015-2007  

 

 

ICP-OES 16 laboratorios 

5 niveles:  

0.08 - 20.76 mg/kg  

RSDR: 5,4-270 %  

Nivel inferior validado con 

prec. aceptable 0,84 mg/kg 

La precisión no es satisfactoria para 

los niveles de en torno al ML.  

Mercurio  EuSalt/AS 

012-2005  

Vapor frío 

AAS 

Varios laboratorios 

3 Niveles por debajo del LC, 

por tanto 

 RSD R muy alto ( >350 %) 

 

 

El estudio en colaboración no es 

válido, ya que se ha realizado en 

niveles demasiado bajos , y por lo 

tanto, la precisión es escasa. El 

método podría ser aceptable; sin 

embargo, es necesario documentar los 

niveles cercanos al ML. 

Plomo EuSalt/AS 

013-2005  

Llama 

AAS 

15 laboratorios 

3 Niveles por debajo del LC, 

por tanto 

 RSD R muy alto (>125 %) 

Véase supra. 

 

Cadmio EuSalt/AS 

014-2005  

Llama 

AAS 

15 laboratorios 

3 niveles por debajo del LC 

(el más alto es 0,011mg/kg) 

RSDR: > 93 % 

Véase supra. 
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APÉNDICE III 

 

 

MÉTODOS DE ANÁLISIS O DISPOSICIONES QUE DEBE EXAMINAR  

EL COMITÉ SOBRE GRASAS Y ACEITES 

 

 

PRODUCTO DISPOSICIÓN MÉTODO PRINCIPIO 

Grasas animales 

especificadas 

Densidad relativa   

Aceites vegetales 

especificados 

Densidad relativa UIQPA 2.101 con factor de 

conversión adecuado 

Picnometría 

Aceites de oliva y 

aceites de orujo de 

oliva 

Eritrodiol 

 +contenido de 

uvaol 

UIQPA (2.431). GC 

Aceites de oliva y 

aceites de orujo de 

oliva 

Densidad relativa UIQPA 2.101 con factor de 

conversión adecuado 

Picnometría 
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APÉNDICE IV 

 

ANTEPROYECTO DE PRINCIPIOS PARA LA APLICACIÓN DE LAS ACTIVIDADES DE 

MUESTREO Y ANÁLISIS EN EL COMERCIO INTERNACIONAL DE ALIMENTOS 

(En el trámite 5 del procedimiento) 

SECCIÓN 1 - INTRODUCCIÓN 

1. Se utilizan procedimientos de muestreo y análisis para determinar si los alimentos objeto de comercio se 

ajustan a determinadas especificaciones. Estos procedimientos establecen el nivel de protección ofrecido a 

exportadores y productores, importadores y consumidores. Los procedimientos utilizados deberían ser tales 

que garanticen que se tengan en cuenta tanto los riesgos de los consumidores como los de los productores. La 

falta de procedimientos definidos y científicamente válidos podría conducir a la utilización de prácticas 

específicas, con el resultado de incoherencia en las decisiones y una mayor incidencia de controversias. 

2. Para garantizar la validez de los procedimientos de muestreo y análisis, estos deberían basarse en 

principios científicos internacionalmente aceptados y es necesario garantizar que se pueden aplicar en forma 

equitativa. En lo que atañe al muestreo, en las Directrices generales sobre muestreo se afirma que “Los 

métodos de muestreo del Codex tienen la finalidad de garantizar el uso de procedimientos de muestreo justos 

y válidos cuando se analicen alimentos para comprobar si se ajustan o no a una determinada norma del 

Codex sobre productos.” En cuanto a los métodos de análisis, deberían considerarse en primer lugar los 

refrendados por el Codex.  

3. En el comercio internacional de alimentos se recurre a menudo a procedimientos de muestreo y análisis 

para la gestión de los riesgos relacionados con la inocuidad. A tal efecto, los procedimientos de muestreo y 

análisis deberían, en la medida de lo posible, establecerse como parte integrante de un sistema nacional de 

control de los alimentos.  

4. Las decisiones sobre gestión de riesgos deberían ser proporcionales al riesgo determinado y tomar en 

cuenta las consecuencias económicas y la viabilidad de las opciones de gestión de riesgos. Todos los 

operadores de la cadena de distribución de los alimentos deberían tener en cuenta los riesgos que se derivan 

de las condiciones de almacenamiento y transporte. Para que esto se logre se requiere el conocimiento de las 

consecuencias que tienen para todas las partes afectadas las distintas opciones en materia de muestreo y 

análisis. La gestión de riesgos debería ser un proceso continuo que tenga en cuenta todos los datos nuevos, 

incluida la información científica, en la evaluación y examen de las decisiones de dicha gestión basadas en el 

muestreo y el análisis.  

5. Hay que reconocer que el muestreo y análisis del producto final no es más que uno de los métodos que 

permiten al exportador declarar en forma fehaciente su confianza en que el producto cumple con ciertas 

especificaciones. 

6. Este documento no afecta a límites del Codex existentes ni a la manera en que actualmente se establecen 

tales límites. Las responsabilidades pertinentes se estipulan en los mandatos de los comités. 

SECCIÓN 2 - ÁMBITO DE APLICACIÓN 

7. La finalidad de estos Principios es ayudar a los gobiernos en el establecimiento y la utilización de 

procedimientos de muestreo y análisis con miras a determinar, sobre una base científica, si los alimentos 

objeto de comercio internacional se ajustan a determinadas especificaciones. Además, el respeto de estos 

principios ayudará a evitar posibles controversias.  

8. Estos principios no:  

a) abordan otros usos del muestreo y el análisis; 

b) abordan otros medios de establecer que los alimentos que son objeto de comercio se ajustan a 

determinadas especificaciones; 

c) dan orientación sobre la manera de elegir los niveles apropiados de riesgo de consumidores y 

productores. 
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SECCIÓN 3 - DEFINICIONES 

Análisis 

Proceso destinado a examinar las características especificadas de una muestra. 

Procedimiento de análisis 

Requisitos operativos o instrucciones en relación con el análisis, a saber, preparación de la muestra y método 

de análisis utilizado para conocer la característica o características de la muestra. 

Procedimiento de muestreo 

Requisitos operativos o instrucciones en relación con el uso de un plan de muestreo o determinado, a saber, 

el método previsto de selección, extracción y transporte al laboratorio de la muestra o muestras de un lote o 

envío a fin de conocer las características del mismo. 

Otras definiciones pertinentes en relación con estos Principios: 

Envío
1
 

Lote
1
 

Muestra
1 

Muestreo
1 

Plan de muestreo
1
 

Resultado
2 

Incertidumbre en la medición
3
 

Riesgo de los consumidores y riesgo de los productores
1 

Nota 1 

Las definiciones de riesgo de los consumidores y riesgo de los productores hacen referencia a la 

probabilidad de aceptar o rechazar erróneamente un lote o envío, respectivamente. 

Nota 2 

En este contexto el término “probabilidad” debería interpretarse como la proporción o porcentaje de 

veces que un lote o envío idéntico al lote o envío dado sería objeto de una decisión incorrecta al 

aplicarse los procedimientos de muestreo y análisis especificados.  

SECCIÓN 4 - PRINCIPIOS 

Principio 1: Acuerdos previos a la iniciación del comercio 

Antes de comenzar sus actividades comerciales, las partes interesadas deberían llegar a un acuerdo sobre los 

procedimientos de muestreo y análisis que se aplicarán para determinar si los alimentos objeto de comercio 

cumplen las especificaciones del país importador, así como sobre los procedimientos de muestreo y análisis 

que se adoptarán en caso de controversia.  

Principio 2: Transparencia 

La selección de los procedimientos de muestreo y análisis y el proceso para comparar los resultados 

analíticos con las especificaciones deberían documentarse y ser objeto de comunicación y acuerdo por todas 

las partes. Los gobiernos deberían compartir entre sí toda la información pertinente utilizando un formato e 

idioma o idiomas convenidos de común acuerdo. 

                                                 

 
1
  Directrices generales sobre muestreo (CAC/GL 50) 

2
  Directrices sobre terminología analítica (CAC/GL 72) 

3
  Directrices sobre la incertidumbre en la medición (CAC/GL 54). 
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Principio 3: Componentes de un procedimiento de evaluación de un producto 

El muestreo y análisis de un alimento objeto de comercio para determinar si se ajusta a las especificaciones 

consta de tres componentes, todos los cuales deben tomarse en cuenta al seleccionar un procedimiento de 

evaluación: 

- Selección de las muestras de un lote o envío con arreglo al plan de muestreo; 

- Examen o análisis de dichas muestras para producir los resultados del análisis (preparación 

de la muestra y método o métodos de análisis); 

- Criterios en los que habrá de basarse una decisión que utilice dichos resultados. 

Principio 4: Riesgo de los consumidores y riesgo de los productores 

Cada vez que se extrae y se analiza una muestra de un alimento, la probabilidad de una aceptación o un 

rechazo erróneos del lote o envío afecta tanto los exportadores como a los importadores y nunca podrá 

eliminarse por completo. El riesgo de los consumidores y el riesgo de los productores deberían ser objeto de 

evaluación y control, preferiblemente mediante una metodología descrita en normas internacionalmente 

reconocidas. 

Principio 5: Selección de procedimientos apropiados de muestreo y análisis 

Los procedimientos de muestreo y análisis seleccionados deberían tener base científica y resultar apropiados 

para el producto y lote o envío que se someta a muestreo y análisis, deberían ser idóneos para los fines 

previstos y aplicarse en forma sistemática. 

Principio 6: Consideraciones prácticas 

La selección de procedimientos de muestreo y análisis debería tomar en cuenta consideraciones prácticas 

tales como el costo y la oportunidad de la evaluación y el acceso a los lotes o envíos, a condición de que no 

se comprometa en medida importante el riesgo para el consumidor. 

Principio 7: Consideración de la incertidumbre de la medición analítica y sus implicaciones 

En la selección del procedimiento de evaluación del producto se debería tener en cuenta la incertidumbre de 

la medición analítica. 

Principio 8: Variación del producto 

En la selección de procedimientos de muestreo y análisis se deberían tener en cuenta las posibles variaciones 

dentro de un lote o envío. 

Principio 9: Adecuación a los fines previstos 

Un procedimiento de análisis es apto para la finalidad en un determinado procedimiento de evaluación de un 

producto cuando su aplicación con el plan de muestreo y los criterios de decisión pertinentes entraña una 

probabilidad aceptada de aceptación o rechazo erróneos de un lote o envío. 

Principio 10: Procedimientos de revisión 

Los planes de muestreo y procedimientos de análisis deberían revisarse periódicamente para garantizar que 

tomen en cuenta los nuevos conocimientos científicos e informaciones disponibles. 

SECCIÓN 5: REFERENCIAS 

 Directrices sobre sistemas de control de las importaciones de alimentos (CAC/GL 47-2003)  

 Publicaciones y recursos del Comité de Evaluación de la Conformidad (CASCO) de la Organización 

Internacional de Normalización (ISO) disponibles en 

http://www.iso.org/iso/resources/conformity_assessment.htm. 

 

http://www.iso.org/iso/resources/conformity_assessment.htm
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APÉNDICE V 

 

DISPOSICIONES SOBRE LA UTILIZACIÓN DE LOS MÉTODOS PATENTADOS EN LAS 

NORMAS DEL CODEX 

(para incorporar al Manual de procedimiento) 

 

Definición de método patentado de análisis 

Para los fines del Codex, un método patentado de análisis es el que contiene elementos protegidos por 

derechos de propiedad intelectual que impiden la divulgación completa de información sobre el método 

o que restringen o limitan, por decisión de su titular, el uso o la distribución del método o los materiales 

necesarios para su funcionamiento de tal manera que no se disponga de otra fuente alternativa para acceder a 

estos. Esta definición no incluye los métodos que solo están sujetos a derechos de autor. 

Requisitos 

Los Comités del Codex podrán presentar ocasionalmente métodos patentados de análisis, o que estén 

basados en aspectos patentados, al Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y Toma de Muestras 

para su ratificación. El CCMAS alienta a los patrocinadores de métodos para que faciliten datos para la 

evaluación del CCMAS.  

a) No debería ratificarse un método patentado si se dispone de un método de análisis no patentado 

adecuado que haya sido ratificado o podría ratificarse y que disponga de características de 

rendimiento similares o superiores. De esta manera se debería asegurar que no se adopte ningún 

enfoque que dé la sensación de que el Codex ha ratificado el método en detrimento de otros 

posibles métodos; de ser posible, deberá darse preferencia a la adopción de criterios sobre métodos 

apropiados en lugar de ratificar métodos patentados de análisis específicos.  

b) Debería darse preferencia a la ratificación de aquellos métodos de análisis en los que los reactivos 

y/o el equipo mecanizado estén descritos con un grado de detalle que permita a los 

laboratorios o a otros fabricantes producirlos por sí mismos. 

c) Los criterios de rendimiento de los métodos establecidos para los métodos patentados deben ser 

los mismos que los establecidos para los métodos no patentados. Los criterios de rendimiento 

deberán ser los estipulados supra. En los casos en que sea necesario, debería facilitarse 

información sobre el efecto que la variabilidad en la fabricación del método patentado tiene en el 

rendimiento del método. 

d) Después de la ratificación, los cambios que influyan en las características de rendimiento 

deberán ser notificados al CCMAS para su examen. 

e) Un método patentado deberá haber sido plenamente validado en colaboración, o ser validado y 

revisado por un tercero independiente conforme a protocolos internacionales reconocidos. Los 

resultados de esas investigaciones deberían ponerse a disposición del CCMAS. Si un método 

patentado no hubiera sido validado mediante un ensayo completo en colaboración, podrá optar a la 

adopción en el sistema del Codex como método del tipo IV, pero no de los tipos I, II ni III. 

f) Respetando a la vez la necesidad de una protección razonable de la propiedad intelectual, deberá 

disponerse de información suficiente para facilitar un uso fiable del método por parte de analistas y 

permitir al CCMAS que evalúe el rendimiento del método. En algún caso concreto, esta información 

puede extenderse más allá de los datos de rendimiento, por ejemplo para incluir detalles del principio 

de funcionamiento, si así lo decide el CCMAS. 

g) El proveedor o proponente de un método patentado debería demostrar para la satisfacción del 

CCMAS que el método resultará fácilmente accesible a todas las partes interesadas. 

h) El CCMAS puede rechazar la ratificación de un método patentado en el caso de que las 

restricciones impuestas por la propiedad intelectual limiten indebidamente las investigaciones 

relativas a la determinación de sus propiedades, el alcance de las reclamaciones y la validez o 

desarrollo de mejoras tecnológicas.  

i) Si aparecieran nuevos métodos no patentados idóneos, y se ratificaran, deberá examinarse y 

podrá revisarse el estado del método patentado aprobado anteriormente. 


